Поиск.
Itivṛttaka - 83

Перевел Учитель Xuanzang.
Трипитака Тайсе № 765 -83


Перевод на английский: Charles Patton
Перевод на русский: Suraj 



1. Я слышал, как Бхагаван (bhagavān) сказал следующее: «Монахи, вам следует знать: существует два вида поиска, и нет третьего. Каковы эти два? Это благородный поиск и неблагородный поиск. Что же называется неблагородным поиском? Это когда некто, сам будучи подвластен старости, ищет то, что подвластно старости. Будучи подвластен болезни, он ищет то, что подвластно болезни. Будучи подвластен смерти, он ищет то, что подвластно смерти. Будучи подвластен скорби, он ищет то, что подвластно скорби. Будучи подвластен осквернению, он ищет то, что подвластно осквернению.
2. Что же подвластно старости? Под этим подразумеваются жена и дети, слуги и работники, слоны и кони, коровы и овцы, куры и свиньи, земли и дома, золото и серебро, имущество и зерно. Всё это называется подвластным старости. Таким образом, то, что подвластно старости, является корнем страданий существ в цикле рождений и смертей. Невежественные обычные люди оберегают эти вещи; они оскверняются ими, жаждут их, одержимы ими и привязаны к ним. В результате этого они не способны освободиться от рождений и смертей, поэтому такие вещи называются подвластными старости.

3. Что же подвластно болезни? Под этим подразумеваются жена и дети, слуги, работники… в результате этого они не способны освободиться от рождений и смертей. Поэтому это всё называется подвластным болезни.
4. Что же подвластно смерти? Под этим подразумеваются жена и дети, слуги, работники… в результате этого они не способны освободиться от рождений и смертей. Поэтому это всё называется подвластным смерти.
5. Что же подвластно скорби? Под этим подразумеваются жена и дети, слуги, работники… в результате этого они не способны освободиться от рождений и смертей. Поэтому это называется подвластным скорби.
6. Что же подвластно осквернению? Под этим подразумеваются жена и дети, слуги и работники, слоны и кони, коровы и овцы, куры и свиньи, земли и дома, золото и серебро, имущество и зерно. Всё это называется подвластным осквернению. Таким образом, то, что подвластно осквернению, является корнем страданий существ в цикле рождений и смертей. Невежественные обычные люди оберегают эти вещи; они оскверняются ими, жаждут их, одержимы ими и привязаны к ним. В результате этого они не способны освободиться от рождений и смертей. Поэтому это называется подвластным осквернению.
7. Если кто-либо находит удовольствие в поиске этих вещей, знайте, что это называется неблагородным поиском. Такой поиск никогда не одобряется и не восхваляется Татхагатой (tathāgata); он лишь призывает познать и оставить его. По какой причине такой неблагородный поиск никогда не одобряется и не восхваляется Татхагатой, и он лишь наставляет познать и оставить его? Потому что следствием этого поиска являются неблагородные учения, которые не ведут к освобождению, не направлены к нирване (nirvāṇa), не приводят к отречению и бесстрастию, не ведут к прекращению [страданий] и умиротворению, не позволяют обрести проницательную мудрость, достичь полного пробуждения и реализовать нирвану. В результате этого поиска порождается всё то, что подвластно рождению, старости, болезни, смерти, скорби, сетованиям, печали, страданию и невзгодам. Поэтому такой неблагородный поиск никогда не одобряется и не восхваляется Татхагатой; он лишь призывает познать и оставить его.

8. Что же называется благородным поиском? Это когда некто, будучи подвластен старости, осознаёт: „Я подвластен старости“. Видя порочность подвластности старости такой, какая она есть на самом деле, он ищет высшую, не знающую старости и непревзойдённую безопасность нирваны».
9. «Будучи подвержены болезням, они способны осознать: „Я подвержен болезням“. Постигая пагубность подверженности болезням такой, какая она есть на самом деле, они ищут высшей, здоровой и непревзойденной безопасности нирваны (nirvāṇa).
10. «Будучи подвержены смерти, они способны осознать: „Я подвержен смерти“. Постигая пагубность подверженности смерти такой, какая она есть на самом деле, они ищут высшей, бессмертной и непревзойденной безопасности нирваны (nirvāṇa).
11. «Будучи подвержены горю, они способны осознать: „Я подвержен горю“. Постигая пагубность подверженности горю такой, какая она есть на самом деле, они ищут высшей, свободной от горя и непревзойденной безопасности нирваны (nirvāṇa).
12. «Будучи подвержены загрязнениям, они способны осознать: „Я подвержен загрязнениям“. Постигая пагубность подверженности загрязнениям такой, какая она есть на самом деле, они ищут высшей, незагрязненной и непревзойденной безопасности нирваны (nirvāṇa). Это именуется благородным поиском».
13. «Такой поиск одобряется и восхваляется всеми татхагатами (tathāgata). По какой причине такой благородный поиск одобряется и восхваляется всеми татхагатами? Благодаря этому поиску постигается святое учение, способное даровать вечное освобождение, ведущее к нирване (nirvāṇa), позволяющее пресытиться [желаниями] и освободиться от них, способное прекратить страдания и привести к покою, позволяющее обрести проницательную мудрость, достичь совершенного пробуждения и реализовать нирвану. В результате этого поиска можно преодолеть всё то, что подвластно рождению, старости, болезни, смерти, скорби, стенаниям, печали, страданию и невзгодам. Посему такой благородный поиск одобряется и восхваляется всеми татхагатами».

14. «Таковы два вида поиска. Третьего не дано. Следовательно, вам надлежит учиться так: „Как мне отстраниться от столь неблагородного поиска и взрастить в себе поиск благородный?“ Так, о монахи, вам следует практиковать».

15. Затем Бхагаван (bhagavān) вновь изложил этот смысл, произнеся следующие стихи:
«У всех родов живых существ
Есть два вида поиска;
Третьего не существует:
Благородный и неблагородный.

Не ведая о злосчастии старости,
Болезни, смерти, скорби и осквернения,
Поиск глубоких привязанностей
Зовется поиском неблагородным.

Он лишь множит многочисленные боли,
И нет в нем времени для спасения.
Существа переходят из рождения в рождение,
К уделам то высоким, то низким.

Верно ведая о злосчастиях старости,
Болезни, смерти, скорби и осквернения,
Поиск их мирного прекращения
Зовется истинным и благородным поиском.

Он уменьшает многочисленные боли
И быстро приводит к осуществлению нирваны,
Что навеки безопасна, ясна и прохладна,
И всегда свободна от скверны и страха.

Тот неблагородный поиск
Порицаем всеми буддами
Как корень рождения и смерти.
Мудрый человек держится от него в стороне.

Этот же истинный и благородный поиск
Восхваляется всеми буддами
Как путь, ведущий к нирване.
Мудрому человеку надлежит взращивать его.




ПРИМЕЧАНИЯ
1. Эта сутра имеет параллели в MN-26 и MA-204.
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